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a>Ki KAAXO T U  EaìJK rOGir CT* CTO KWHH Ao KpJAIK'iM H ApSrH AXK03H lONAU'l, 
k ( a w ì  ì c t  C T p a X  ;  aAi H é r o K o p H T É  hhkoa\S, h a  n a sTi 34 H a u t i  Hcnpaga a sa k.iuihav 
méaìAi c S t  3ApaKH XRAAa EorS h a\ath «iéaaAoax Iw^ih c 8 t  34paEH; aéa\ toahko 
É C T  TA5KKO 4)0 HiitAUKST 1(10 AOAXKIT H H K 'Iv  O yC TA  OyAOiKHTH | ApOyrOé ÌW1J1* 
cait» camuiaa a?KÉ héVoukt t ì h  rocnoAapw w -riio r /HHXaA1 kaiuh jkéhh T aa\ ca- 
A h th , h *  Aa WKptijiÉTÉ KaA\ Apoyroe m a c to  ch A h th  hohìjkì A o ch t écté ta m  
c.hAhah; Apoyroe Aaio eaa\ ¿ h a th  a a « iipnuiAo iiohcc Ao wAgapEMpoR ov UaTaK 
w t  i*Hcap irò  CK-kTAOCT 3a ijio hiAaiOT m h a  AA<|sa h AaioT mh Atj|sa A\h*fc koah- 
ko éct nKCiiHO w t  HIkéhAé; a sa rauja  At^sa KiposyAVHA caxtv a m  Barn A ìa  hko 
AU!A oy IlATAK, TAKO EAA\ OV CÉKA\ap H Oy TOKAH A  HailiHAX TaAA\A»IÉA\ HéHMAAV 
KeAiior w t  rAe nocAaw, nont>KÉ éca\o CTpasHA civ t h X  naiiwKÉ Ao koah npì'HAiT 
h-kKaa Hcnpaga, a m  késaxhtu 8 3aìa\ rAs avcjkétì hshauiah a a3 ha\aa\ sanAATHTH 
k«A A a cT so r auh CKOpj; ApSroe Aaa\ KauieA» m haocth pai&vMio KaM Aa e S A ìt  
3a Haui A a a o  écah iioshaété a>KÉ héeSAé hikoahwé, a kh cnpaEHTi asn AaA Haa\ 
a h c t  3a caoeoAho Aa hAéa\o tja\o  rope oy iiéam^h; r A i  hahAéaxo haa» m a c tp  3a 
nOKOIIHO, IIOHéJKé T O y T  HÉHA\AÉA\ npiiaTiAH MII03H A  Kpa>KA\aillH EÉ3 'IHCAA Tali 
Aa 3imété eo nio poì.8a\ha\ tociioActeo mki eam iikiuiS h noKAom m  c a  rocnoAapio 
T W Ti^oy a\v>éa\S S a n i  c{>pehî m h oywoAHTe irò  mhaocth aeh c a  3mhaoraa haA 
AMIA Ao KOAA fCT RptA\A HAM, IIOHt>KÉ HHKTO hiKMAiM Ck MHAOCTTv TTvKMO MH- 
AOCTHKIH CK-kTAOCT l̂ ÉCAp H irò  A\HAOCTH, A EOT MHAOCTHRlH HApTv HÌEéCHÌ'H Aa 
n ptK paTH T ck p te  H iijqaT nani r-k paAocT kSiiho ce HaiiiH npìiaTiAH h Aa c a  
SrhAhm sApaKH.

IlHcaH o y  K ouihu , r-h c p tA  HiAiA-fe api^HRSpH AXicti^a i|i£Kpy8ap 0 . A k n t ì. —

Traducere :

•f Stefan voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Moldovei. Serie domnia mea credin- 
ciosilor nostri pani, Malai si Veveri^à î Draxin §i Sava ?i iarà^i l^tvan si Iahim 2, tilmaci ; 
va dàm de §tire pentru ràva§ul, pe care mi 1-ati scris fi trimis prin sluga domnului meu, Zay 
Frenai, fi acest ràva§ a ajuns la mine fi tot scrisul vostru 1-am intelcs fi despre 3 luminària 
sa Smpàratul fi despre milostivirile voastre, cà n-a^i putut merge la impàratul fi pentru aceasta 
nu sint bucuros, cà pinà acum n-a^i putut face nimic.4 Si iaràsi dàm de ftire milostivirilor 
voastre cà am multe vorbe fi lucruri sa và scriu, Insà mi-e greu sà và scriu ; —  ci và scriu 
numai sà và nevoiti foarte pinà acolo, la luminària sa impàratul fi la to|i domnii, deoarece 
peste citava vreme se vor schimba lucrurile altfel ; pentru cà mul^i oameni fug la fiul regelui 
si multe vorbe ìn^eleg eu din aceasta parte, ca fi la Secmar 5, cind a fost aici Balaj Mihar6, 
(situatia)7 este insà si mai rea, insà mi-e greu sa scriu fi sà vorbesc. §i dacà milostivirile 
voastre nu pute'fi face o treabà bunà pentru '(ara noastrà, vorbiti-i luminà^iei sale impàratului 
sà ne dea alt loc de federe, mai aproape de Viena, deoarece, dupà citava vreme, n-o sà fie 
bine de noi aici ; eu afa in^eleg pentru ca fi milostivirile voastre sà pute^i in^elegc (tot asa)7 
fi sà-1 rugati pe domnul fi pàrintele meu, Zay Frenai, ca milostivirea sa sà vorbeascà, in

1 Cuvintele subliniate sint scrise deasupra, Intre rinduri.
2 Probabil Ioachim. A cefti boi e r i  fàceau parte din suìta lui §tefan M iz g S  §i d u p à  cum v o m  v e d e a  o  m a r e  p a r t e  

dintre ei figureazà in divanurile Moldovei din a doua jum àtate a sec. al X V I-lea. Vezi in le g à t u r à  c u  b o ie r i i  m o ld c v e n i  
din aceastà pericadà la N. G r i g o r a ? ,  Boerii lui A l e x ,  vodà Ldpu$neanu in „Cercetàri istoriee“ , I a s i ,  a n . X I I I  —X I V ,
1 —2, p. 381 si A !. I. G o n t a, Un mezdmint de c u ltu rd  d e  la  AL Ldpufneanu p e  valea Secului inaìnte de ctitoria lui 
N istor Ureche, — Schitul lui Zosin  in „M itropolia M oldoveifi Sucevei“ , Ia$i, an X X X V III , 1 9 6 2 , 9  — 12 , p .  7 1 2 .

3 Prepozifia za am tradus-o cu  despre, — adicà, „in  ceea ce prive^te...“ .
4 Expresia BjiaCT am tradus-o prin „a nu face nimic“ , adicà de a nu fi putut obtine n ic iu n  drept.
5 Secmar, pentru Satu-Mare.
8 Balaj M ihar, formà coruptà pentru Balassa Melchior, cSpìtan de Satul Mare, in a c e a s tà  p e r io a d à .
7 („ .)  adàugiri pentru ca textul sà fie cìt mai inteligibil.


